UHCTUTYT
CNABAHOBEOEHWA
POCCHRCKOW AKALEMMIA HAYK

HucTuryT caaBsaHoBenenus Poccemiickoii akagemun nayk (MCa PAH), Mocksa /

Institute for Slavic Studies, Russian Academy of Sciences, Moscow

Bbankanckue yrenust — 15: «bankanckuii Te3aypyc: Kommynukanus B

CJI0KHO-KYJBTYPHBIX 001ecTBax Ha Bankanax» /

15" International Academic Balkan Conference: ,,Balkan Thesaurus:

Communication in complex-cultural Balkan societies™

[Tporpamma / Programme

BropHuk, 26.03.2019 (yrpo): 3an 901 (9 stax) / Room 901 (9" floor)

10:30
11:00

11:05-11:35

11:35-11:45

Perucrpanus
OTkpeiTHE KOH(pEpeHINN

IInenapHbIi JOKIAN

Robert Greenberg (Auckland). The Communicative Value of Scripts: The
Changing Status of Cyrillic in the Former Yugoslavia [Lecture]
Huckyccus

BAJIKAHCKHUE APEBHOCTHU / BALKAN ANTIQUITIES

11:45-12:10

12:10-12:35

12:35-13:00

H. H. Kazanckuii (Caskt-IletepOypr). DTHUYECKOE M IMHTBUCTHYECKOE
MHOToo0Opasue apeBHux bankan — Ethnic and linguistic diversity of ancient
Balkan area

B. II. Kazanckene (Cankt-IletepOypr). C keM IeNuit HapcKue MpUHOIICHHS
[Mocetinon (k nHTEpIIpeTau MUK. 0-wi-de-ta-i PY Un 718 — With whom did
Poseidon share sacrificial offerings? An interpretation of Myc. o-wi-de-ta-i (PY
Un 718)

A. A. Hosoxamwro (Dpeitdypr). K Bonpocy 00 3STHOHUMAX U CTEPEOTUIIAX B
knaccudeckoit 'peruu (V B. 1o P.X.) — On the ethnonyms and ethnic
stereotypes in classical Greece (5" century BC)

(ITepepbiB Ha 00ex)

BropHuk, 26.03.2019 (nens): 3an 827 (8 srax) / Room 827 (8" floor)

14:30-14:55

14:55-15:20

15:20-15:45

A. JI. 3abyockas (Mocksa). «I'peueckoe» u «puMcKoe» B «CpaBHHTEIBEHBIX
xu3Heonucanusx» [liryrapxa — The “Greek” and the “Roman” in “Parallel
Lives” by Plutarch

A. A. Esooxumosa (Mocksa). /lnanor BU3aHTUHCKOM U aJIeKCaHIPUHCKOM
CHCTEM aKIEHTYalluH B rpeyeckux rpaduti u3 pazHbix OaTKaHCKUX
namaTHuKOB — The dialogue of Byzantine and Alexandrian accent systems in
the Greek graffiti from different Balkan monuments of language

JI. U. Axumosa (Mocksa). Ba3sl KaHO3bI: TpeKo-0aiKaHCKUE U UTATUNACKUE
ronoca — The vases of Canosa: The Balkan Greek and the Italiot voices

(IlepepswiB Ha KOdeE)



BropHuk, 26.03.2019 (Beuep): 3an 901 (9 srax) / Room 901 (9" floor)
CJIOBO / THE WORD
1. Cucrtema si3bika / Language System

16:10-16:35

16:35-17:00

17:00-17:25

17:25-17:50

17:50-18:15

Helmut W. Schaller (Marburg). Turkish, Bulgarian and Macedonian —
Morphosyntactic similarities in the nominal systems

A. FO. Pycaxos, M. C. Moposzosa (Cankr-IlerepOypr). SI3bIKOBbIC KOHTAKTHI B
YCIIOBHSIX TPHJIMHTBH3MA: 3aMMCTBOBaHue «matepumn» (matter borrowing) B
OajKaHCKUX Iuayiektax — Language contacts in trilingual communities: Matter
borrowing in Balkan dialects

M. C. Mopososa (Cankt-IlerepOypr). OcoOEHHOCTH KOMMYHHKAIIMH B
YCIIOBUSIX HEPABHOBECHOT'O OMJIMHI'BH3MA: CIaBSHCKO-aI0aHCKas
uHTepdepeHIus U nepexiroueHne kogoB — Communication in unbalanced
bilingual situations: Slavic-Albanian interference and codeswitching

Max Wahlstrom (Helsinki). A speech corpus study of two impersonal strategies

in Bulgarian and Croatian

M. M. Maxapyes (Mocksa / OnbaenOypr). Kimto3uBHOCTb U ONIpe/IeIEHHOCTD B
anbaHCKKX 0e3NMMYHbIX KoHCTpyKIusix — Clusivity and definiteness in Albanian
man-impersonals

Cpena, 27.03.2019 (yrpo): 3am 901 (9 srax) / Room 901 (9" floor)
2. sI3pIkoBBIE KOHTAKTHBI / Language contacts

10:00-10:25
10:25-10:50

10:50-11:15

11:15-11:40

Andrey Sobolev (Cankr-Iletepoypr / Map0ypr). ,,The Torlac* — A problem
Ekaterina Tarpomanova, Bilyana Mihaylova, Nikola Krastev (Sofia). Emotions
in grammar: Fear in the Balkan languages

A. A. Hosux, A. C. [{yeywuna, /. C. Epmonun (Cankt-IletepOypr). «Njé komb,
njé gjuhé» (?): kommyHHKaIMs MeX Ty aioanamu bankan u nuacmopsr — Njé
komb, njé gjuhé (?): The communication between Albanians in the Balkans and
in the diaspora

A. A. Hogux (Cankr-IlerepOypr). CemeliHbIe HCTOPUU KaK aKT KOMMYHHUKAIH B
aJI0aHCKO-TPEYECKOM MOTPaHUybE: 110 MaTepUaiaM KCIETUINN B XUMapy B
2018 r. — Family stories as a communicative act in Albanian-Greek border
zone: On the data from the expedition to Himara in 2018

(IlepepswiB Ha KOdeE)

12:00-12:25

12:25-12:50

12:50-13:15

K. A. Knumosa (Mocksa). [lepekiitoueHne KOJIOB B S3bIKOBOM TOBEACHUU
nomakoB Kcantu (Ceepnas I'perusi) — Codeswitching in language behaviour
of the Pomaks in Xanthi (Northern Greece)

Braoucnasa Bapouy (ITotcaam). O HEKOTOPBIX COIIMOJIMHTBUCTUYCCKUAX
MeXaHH3MaX JIEKCHYeCKOTro TpaHcdepa B OanTo-0aakaHcKoM apeaie (Ha
npumepe TypeuKo-6onrapc1<oro, HEMCIKO-IIOJIBCKOTO U PYCCKO-JIATBIILICKOT'O
SI3BIKOBOTO KOHTakTa) — On several sociolinguistic mechanisms of lexical
transfer in Baltic-Balkan area (based on Turkish-Bulgarian, German-Polish, and
Russian-Latvian language contact)

Magdalena Reks¢ (£6dz). Simbolicka komunikacija u Bosni i Hercegovini —
The symbolical communication in Bosnia and Herzegovina

(ITepepbiB Ha 00en)



15:00-15:25

H. C. I'vces (Mocksa). Pycckue B 6osrapckoii si3eikoBoit cpezie (XIX — cepenuna
XX BB.): aMOIMH U mpobJieMa B3auMonoHuManus — Russians in the Bulgarian
language milieu from the 19" to mid-20" century: Emotions and the problem of
mutual understanding

15:25-15:50 4. A. Jleoumvesa (Mocksa). Knuru B cucreme 1IEHHOCTEW B OBITOBOM KyJIBType
mycynbMal u xpuctian Copun B XVIII B. — Books in the system of values in
the everyday culture of Muslims and Christians in Sofia in the 18" century

15:50-16:15  Motoki Nomachi (Sapporo). On the language of the second edition of loann
Raji¢’s History of Various Slavic Peoples (1823)

(IlepepswiB Ha KOdeE)

16:30-19:30  TIlocne okoHuanus BeuepHeit cexkuuu / After the end of the evening session:

ITpocmotp dpunbma T. Arrenomnynoca «B3risn Yiucca» (1995) (Ha s3pikax
OpUTHHAJIa C pyCCKUMHU cyoTuTpamu), 2 yaca 50’ / Film screening:

T. Angelopoulos ,,Ulysses® Gaze* (1995) (in the original languages with Russian
subtitles), 2 hours 50’

Yetsepr, 28.03.2019:

4. CaoBo u putyan / \Word and Ritual

10:00-10:25

10:25-10:50

10:50-11:15

11:15-11:40

H. I". I'onanm, M. M. Peioicosa (Cankt-IletepOypr). «Brnaiika maruja», pycckas
330TEepUYECKas TUTEPATYPA U UHTEPHET. MATNYECKUE ITPAKTUKU OJHOU
3Haxapckou cembr u3 BoctouHou Cepoun — Vlaska magija, Russian esoteric
literature and the Internet: On magical practices of a faith-healing family in
Eastern Serbia

E. C. V3enéea (Mocksa). Penurnosseiii CHHKpeTH3M Ha bankaHax: KyJabTOBbIC
Mecta O6osrap-mycyiapMman — | he religious syncretism in the Balkans: The
sacred places of Bulgarian Muslims

E. C. Cmpyeanosa (Mocksa). UenoBek VS CTUXUHU B OOPSAI0OBOM TEKCTE
MycyibMaHckoro cena Bueso, boarapust — The man vs forces of nature in the
ritual text in the Muslim village of Vievo, Bulgaria

K. C. 3a0os (Qroccenpropd), E. D. Bydosckas (BaumHITOH).
[IpoTuBOMIOCTaBIEHHE «CBOW — YYXKOW» U KOHCTPYUPOBAHUE
CaMOUICHTU(HKAIIMK B OJJTHOM KapraTckoM cene — [ he opposition “self vs
other” and the constructing of self-identification in a Carpathian village

(IlepepswiB Ha KOde)

TEKCT / THE TEXT

12:00-12:25

12:25-12:50

12:50-13:15

T. B. Huewvsan (Mocksa). KaBaduc ckBo3b nmpu3mMy 0aIKaHCKOTO Te3aypyca —
Cavafy through the prism of Balkan Thesaurus

@. A. Enoesa (Cankrt-IlerepOypr). I'eopruii Buzunnoc (1849-1896) u ['eopruit
Noanny (1927-1985) — nytu camoueHTU(UKAIIUHN Yyepe3 00pa3 Ipyroro —
Georgios Vizyinos (1849-1896) and Georgios loannou (1927-1985): Ways of
self-identification through an image of the Other

M. I'. Memnsiesa (JIykpsinunkoBa), A. A. Pomanosa (Kumnes). [Tooma M.
OmuHecky) «Jlygadap»: aBTopedekcus Hajl OBITOM MepeBoa —

M. Eminescu’s poem “Luciafarul”: A self-reflection over an attempt of
translation



(ITepepbiB Ha 00ex)

15:00-15:25  E. A. Capmopu (Adunsr). Tanoc Bemnyanoc: ghanmaszuomempus Kax mpoeKT
XynoxHuKa-3THOrpaga — Thanos Velloudios: Fantasiometry as a project of an
artist-ethnographer

15:25-15:50  T. @. Tenepux (Mocksa). KoMMyHUKaTHBHOE IIPOCTPAHCTBO U OHEHpUYECKast
peanbHOCTh B pusibme T. Anresnomnynoca «B3arisn Onucces» (1995) — The
communicative space and the oneiric reality in the film by T. Angelopoulos
“Ulisses’” Gaze” (1995)

15:50-16:15 /. A. Cedakosa (Mocksa). bankaHucTuka 1 KOMMYHHKaTUBHBIE CTPATCTHH:
Teopus U npaktuka — Balkan studies and communicative strategies: Theory and
practice

16:15 3akpeiTHE KOH(pEepeHInn

(HedpopmanbHas yacTs)

Basxxnasi nungopmanus:
Bce 3acemanus xoH(pepeHIN OyayT mpoxoauTs mo aapecy 119991, Poccus, MockBa, JlennHCckmii nip-T, 32a, KOM.
901 u 903 (9 atax), omHo 3acenanue npoiet B 827. Pernmament — 20 MUHYT 10KiIaj, 5 MUHYT 00CYXKACHHE.

Oopaiaem Barire BHIMaHue Ha TO, YTO B HallleM 3JaHHU MPOITYCKHOM pexkum. J{iis mpoxona ciienyer uMeTh ¢ co0oi
nacnopt u He no3aaee 20.03.2019 npuciaars cBou nonusie ®UO Ha agpec balcanica2008@yandex.ru (jrokmaumk,
Kak OOBIYHO, YK€ BKJIFOUYCHBI B CIIHCOK JUIS IIPOXOJIa, AOMONHUTEIbHON HH(OpMamu He TpeOyercs), BXOJ B 3IaHUE
yepe3 nepsbiil noxbe3n. C 21 mapra 2019 r. 3aka3 nmporrycka BO3MOXKEH TOJIBKO 1o Tenedony +7 495 938 17 80, B
9TOM CiTydae 3asBKa Ha IPOITYCK OyZeT *IaTh Bac B OI0pPO MPOITYCKOB BO BTOPOM ITObE3/IC.

ITo Bcem opraHu3aliMOHHBIM Bompocam: balcanica2008@yandex.ru, +49 162 795 91 34 (ten. B EBpomneiickoM corose,
WhatsApp, Viber, Telegram, Signal); +7 903 505 14 64 (c 18.03.2019 u 1o okoH4aHUS pabOThl KOH(EPEHLHH).

Important notice:

All the conference meetings will take place in the Institute for Slavic Studies, Russian Academy of Sciences, rooms
901 and 903 (9™ floor): Leninski prospekt 32a, 119991 Moscow, Russia. For entering the building your passport is
required. For all questions contact us at balcanica2008@yandex.ru, mob. tel. +49 162 795 91 34 (tel. number within
the European Union, WhatsApp, Viber, Telegram), +7 903 505 14 64 (from 18.03.2019).




